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FRANCIS WADE
Haziran 2012’de Batı Myanmar’da Budistlerle Müslümanlar arasında 
patlak veren şiddet olayları, daha önce dış dünyadan pek de ilgi 
görmeyen, dini topluluklar arasında büyüyen bir uçuruma işaret 
ediyordu. Müslümanlara yapılan saldırılar kısa zamanda ülke geneline 
yayılarak yüzlerce insanın ölümüne, mahallelerin tamamen enkaza 
dönüşmesine, onbinlerce Müslümanın toplama kamplarına mahkûm 
edilmesine yol açmıştı. Demokrasiye geçişin orta yerinde patlak veren 
bu vahşet, keşişler, demokrasi yanlısı aktivistler, hatta politikacılar 
tarafından cesaretlendirilmişti. 

Francis Wade, bu sürükleyici ve derinlemesine hazırlanmış anlatımda 
kimliklerin telaşlı bir yönetici elit kesim tarafından manipüle 
edilmesinin kitlesel şiddetin zeminini nasıl hazırladığını ve Myanmar 
özelinde vatandaşlarının çoğunun yarım asırdır emsali görülmemiş 
özgürlükleri yaşamaya başladığı bir zamanda demokrasinin en saygın ve 
belagatli sözcülerinden bazılarının Müslüman nüfusa karşı nasıl düşman 
kesildiğini keşfe çıkıyor. 

‘Bu konuda aynı ahlaki cesaret ve düşünsel içgörüye sahip başka bir yazar 
yok.’ 
Fergal Keane, BBC Muhabiri ve Road of Bones yazarı

“Myanmar’ın Müslüman topluluğunun durumu hakkındaki bu 
sürükleyici inceleme, sanki adli bir olgunun tarihini okumak gibi bir 
toplumun kapanmayan yarasının tüm boyutlarını gözler önüne seriyor. 
Karşınızda açık, duyarlı, kendine hayran bırakacak kadar iyi araştırılmış 
ve düşünülmüş, bilimsel haberciliğin doruk noktası.”

Wendy Law-Yone, Golden Parasol: A Daughter’s Memoir of Burma yazarı
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Yayıncı Notu

Yayına hazırladığımız bu kitabın büyük bir boşluğu bir 
nebze dolduracağını umut ediyoruz.

Yayınevimiz önümüzdeki günlerde Arakan Müslüman-
larını ve hayatta kalma, kimliklerini koruma mücadelelerini 
anlatan başka çevirileri de yayımlama hazırlıklarını sürdür-
mektedir. 

Bu kitapla ilgili birkaç noktada açıklama getirme gereği 
duyduk. 

1. Ulusu ve Dini Koruma Örgütü olarak bilinen Ma Ba 
Tha, 2017 yılında yasaklanmış ve Buddha Dhamma Parahita 
Vakfı adıyla meşruiyet kazanmaya çalışmıştı. Faaliyetlerinde 
örgütün bir devamı olduğunu göstermekten çekinmeyen vakıf, 
yakın zamanda Myanmar Din İşleri Bakanlığı tarafından gay-
rimeşru ilan edildi ve sonrasında kapatıldı. Keşişlerin katı ırkçı 
tavrında ise hiçbir değişiklik olmadı.

 2. Arakan ve Rakhine kavramları aynı coğrafyayı tanım-
layan akraba kavramlarıdır. Rohingya, Arakan’da yaşayan 
Müslümanların milliyetini ifade etmekte; Müslümanlar da 
coğrafyalarını Arakan olarak tanımlamaktadır. Rakhine, böl-
genin Budist vatandaşlarının kendilerini ve coğrafyalarını 
tanımladıkları isimdir, etnisite anlamında Magh olarak anılsa-
lar da yazar buna değinmemiştir. Yine kitapta Arakanlı ifadesi 
yerine Rakhineli ifadesi tercih edildiğinden; yazarın kastının 
coğrafya mı milliyet mi olduğu konusunda kafa karışıklığı 
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oluşabilmektedir. Bu anlamda Rakhine vatandaşları, Budist 
Rakhineler veya Rakhineli Budistler olarak ifade edilmiştir. 

3. Bazı tarihî kaynaklarda, kral Narameikhla’nın Bengal 
sultanı himayesinde kaldığı sürede Müslüman olduğu ve 
Süleyman Şah adını aldığı; sonraki süreçte Rakhine krallığının 
iki asır boyunca Arakan İslam krallığı veya başkentinden adını 
alan Mrauk-U krallığı adıyla anıldığı, Farsça’nın resmî dil ola-
rak kullanıldığı dile getirilmektedir. 

4. Mücahit İsyanının başlamasına neden olan olay, 1949 
yılında tamamı Budist Maghlardan yani Rakhinelerden oluşan 
ve Burma Bölgesel Kuvvetleri (BTF) adıyla Müslüman köy-
lerine saldırıp 50.000’den fazla insanı Bengal topraklarına göç 
ettiren saldırı dalgasıdır. Yazar, bu anlamda ayrıntıya girme-
miştir. Mücahit İsyanına neden olan olguları belirtmemiştir. 

5. Ülkede Rohingyalara yönelik sistematik bir soykırım 
suçu işlendiği bizzat yazar tarafından hipotez olarak sunul-
makta ve devlet politikası olarak birtakım askerî, istihbarî 
güçlerin; iki topluluğu karşı karşıya getirmek adına çalıştığı 
çeşitli savlarla desteklenmektedir. 
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Teşekkürler

Araştırmamda ve bu kitabın yazılmasında sayısız insan 
yakından ve uzaktan bana yardım etti. Bu sayfalarda görece-
ğiniz, anlatmaya çalıştığım hikâyenin omurgasını oluşturan, 
çoğunlukla yol kenarındaki kahvehanelerde veya evlerinin 
kapı aralıklarındayken yanaştığım karakterler, son derece kişi-
sel ve bazen de acı dolu bir tabiatı olan bir sohbetin içerisine 
çekildiklerinden habersizdiler. Yine de hepsi zaman ayırma ve 
düşüncelerini paylaşma konusunda cömert davrandılar ve bu 
yüzden onlara büyük bir teşekkür borçluyum. 

Arkadaşlarım ve meslektaşlarım yapı ve içerik bakımın-
dan değerli önerilerde bulundular ve bu sayfalarda belgelenen 
olaylara dair sunduğum yorumlarda önemli açıklar tespit 
ettiler. Önemli ve karmaşık konularda yaptıkları katkılardan 
ötürü özellikle Carlos Sardiña Galache, Matthew Schissler, 
Aung Tun, Elliot Prasse-Freeman, Sai Latt, David Mathieson, 
Matthew Walton, Maung Zarni, Taylor O’Conner ve Charli 
Campbell’a minnettarım. Zed Books’taki Kim Walker ve Paul 
French taslak metinler üzerine faydalı tavsiyelerde bulundular 
ve son teslim tarihini sabırla birden fazla kez uzattılar. Chris 
Lewa iyi niyetiyle bu konu üzerine çalışmaya başlamamdan 
beri bana paha biçilemez malzeme ve bilgi sağladı; araştırma-
ları benim çalışmalarım adına hayati önem arzeden Uluslara-
rası Devlet Suçuları Girişimindeki ekipten insanlarla -Penny 
Green, Thomas McManus, Alicia de la Cour-Venning- fikir 
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alışverişi yapma fırsatı yakalamış olmaktan dolayı çok şanslı-
yım. 

Bu kitabın içeriğinin bir kısmı, özellikle 5.,7. ve 8. Bölüm-
ler, Time, Los Angeles Review of Books, The Irrawaddy, ucanews.
com için yaptığım haberlere dayanmaktadır. Bu haberleri 
burada tekrar kullanmama izin verdikleri için minnettarım. 
Kitabın diğer yerlerinde kullandığım vahşet ve sonrası hak-
kında ilk ağızdan edindiğim hikâyeler, hepsi son yılların olay-
larına dair önemli araştırmalar yapan İnsan Hakları İzleme 
Örgütü, Fortify Rights, Uluslararası Af Örgütü, Physicians for 
Human Rights tarafından yayınlanan haberlerden elde ettiğim 
bilgiler ışığında derlendi. 

Bu kitaba çok önemli katkılarda bulunan Yangon ve diğer 
yerlerdeki kişilere -özellikle  Sophia Naing, Harry Myo Lin, U 
Soe Oo, Saw Nang- sonsuz teşekkürlerim bu sayfalara sığmaz. 
Yangon’da Sam Aung Moon çoğu zaman aşırı uzun röportajlar 
boyunca sabırla oturarak önemli tercümeler yaptı. Ali Fowle 
bu yıllar boyunca benim aralıksız rahatsızlık verişlerime bir 
şekilde katlanarak sonsuz yardımlarda bulundu; Joseph All-
chin ise bir yığın düşünce ve fikir önerdi. 2009’da gazeteci 
olarak çalışmaya başladığım, pek çoğu sonraki yıllarda haber-
lerini yapacağım baskı sisteminden ve beraberindeki dehşetten 
kaçan, zaman içerisinde orada çalışan meslektaşlarımdan çok 
şeyler öğreneceğim Burma’nın Demokratik Sesi ekibine teşek-
kür borçluyum. Oradaki deneyimimin devamında yaşadığım 
her şeyin zeminini sağladı.

Yetike ve KH benim Myanmar’ı anlamamda hayati 
öneme sahiptirler ve zamanlarının büyük kısmını bana ter-
cüme yapmaya, beni yönlendirmeye, entelektüel anlamda 
desteklemeye ve daha saymakla bitiremeyeceğim pek çok şeye 
adadılar. Ülkelerinin belirsiz politikalarını kavrayışları benim 
kendi anlayışımı ciddi anlamda kuvvetlendirdi ve onların 
çömert arkadaşlıkları olmadan bu kitabın tamamlanması çok 
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daha zor olurdu.
Ülke genelindeki arkadaşlarıma ve aileme bana sağla-

dıkları desteklerinden ötürü şükran borçluyum. Bu çalışma 
hakkında uzun süredir sızlanıyordum ama artık buna bir son 
veriyorum. Hepsinin ötesinde daha elim kalem bile tutmaz-
ken bana gözlemlemeyi, dinlemeyi ve sorgulamayı öğreten 
annemle babam Kristin Wade ve Malcolm Andrews sonsuz 
şükran borçlu olduğum isimlerin başında geliyor. Bir deneme 
senesi ve sonrası boyunca bana yol göstererek ve taslak metin-
ler hakkında en iyi tavsiyelerde bulunarak, bu kitabın yazım 
aşamasında her daim yanımdaydılar. Bu ve yaptıkları diğer 
tüm şeyler adına ne kadar minnettar olduğumu ifade etmeye 
kelimeler yetmez. 
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Yazarın Notu

Bu kitap, yaşanan vahşet ve sonuçlarını haber yapmak 
adına 2012 ve 2016 yılları arasında Myanmar’a yaptığım sayı-
sız yolculuk esnasında yürüttüğüm araştırmanın ürünüdür. Bu 
yolculukların bazıları haftalar, bazıları ise aylar sürdü. İsminin 
yayımlanmasını istemeyen veya kimliğinin tanımlanamaya-
cağını düşündüğüm kişiler adına özen gösterildi. Nüfusun 
yakından gözetim ve denetim altında tutulması sivil yönetim 
döneminde de devam etti ve bunun orduya, hükümete ve hatta 
keşişliğe iftira attığı düşünülenler adına korkunç sonuçları 
oldu. 

Yerel isimlerin kullanılması hususunda Burma yerine 
Myanmar’da karar kıldım. Ordunun 1989 yılında keyfi bir 
şekilde bu isim değişikliğine gitmiş olmasına rağmen, Myan-
mar ülke içerisindekilerin şu anda en çok tercih ettikleri 
isimdir. Tutarlılığı idame ettirmek için aynı zamanda eyalet 
ve bölgelerin İngilizler tarafından getirilip 1989’da kaldırılan 
isimleri yerine güncel isimlerini kullandım. Hal böyle olunca 
da Rangoon yerine Yangon, eski Arakan eyaleti yerine Rak-
hine eyaleti, Karen eyaleti yerine ise Kayin eyaleti denilmiştir. 
Çoğunluk olan Bamar etnik grubu bir zamanlar Burmalılar 
olarak biliniyordu. Ben Bamar kelimesini kullanmayı tercih 
ettiysem de eski haliyle kullanılışı kitaptaki bazı alıntılarda 
karşınıza çıkacaktır. 




